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BASI E NEUTRI PER GELATO AL LATTE
Für die Eiscreme: Milchgrundmischungen und Neutralmischungen
Pour les crèmes glacées: bases au lait et bases neutres

Basi per yogurt
Grundmischungen für Joghurteis
Bases pour glace au yaourt

8x1,2 kg

MDG050    

YoGò
GR181	     

Cremoso Yo-live Probiotico 

GR001	     

Neutro crema 5 

Stabilizzante per un elevata personalizzazione del gelato.

Stabilisator für eine hohe Individualisierung von Speiseeis.

Stabilisateur pour une personnalisation poussée de la crème 

glacée.

10x1 kg 5 g

10x1 kg 35-40 g

4x2 kg 100 g

JOY037	    

Joybase F100 

Joybase F100
Joybase F100

MDG026

Base Lugano 100CF

Base per la realizzazione a freddo di gelato al latte. Elevato 

contenuto di panna per un gusto “pieno” Ottima struttura 

cremosa e calda al palato.

Basis für kaltverarbeitendes Milcheis.

Hoher Rahmgehalt für einen “vollen” Geschmack. Ausge-

zeichnete cremige Struktur am Gaumen.

Base pour la glace au lait produite à froid.

Teneur élevée en crème pour une saveur “pleine”. Excellente 

structure crémeuse en bouche.

10x1 kg 50  g

MDG082

Base Locarno 50

Base delicata al leggero gusto di latte, per un gelato cremo-

so e spatolabile.

Feine Basis mit leichtem Milchgeschmack für cremiges, 

streichfähiges Eis.

Base délicate avec un léger arôme de lait pour une glace 

crémeuse et facile à étaler.

GR005

Base Vegan 

IN ARMONIA CON MADRE NATURA:  La texture 

leggera e compatta si unisce al gusto delicato cre-

ando il prodotto perfetto per il proprio benessere: il 

prodotto è fonte di fibre.

IN HARMONIE MIT MUTTER NATUR: Die leichte, 

kompakte Textur in Verbindung mit dem delikaten 

Geschmack ist das perfekte Produkt für Ihr Wohlbe-

finden: Das Produkt ist eine Ballaststoffquelle.

EN HARMONIE AVEC MÈRE NATURE : La texture 

légère et compacte s’allie au goût délicat pour créer 

un produit parfait pour votre bien-être : le produit 

est une source de fibres.

10x1 kg

Tutto il sapore dello yogurt per un gelato dal gusto 

insuperabile. Buono da solo ma anche abbinato a 

gusti cremosi o alla frutta. 

Das ganze Aroma von Joghurt für ein Eis mit einem 

unschlagbaren Geschmack. Schmeckt pur, aber auch 

in Kombination mit Sahne- oder Fruchtaromen. 

Toute la saveur du yaourt pour une glace au goût 

incomparable. Elle est bonne telle quelle, mais aussi 

combinée à des arômes de crème ou de fruits. 

Yolive® è un prodotto in polvere a base di yogurt arric-

chito con fermenti che permette di ottenere un cremoso 

gelato. Semplice da preparare soddisfa il gusto e la vista, 

arricchito con le fantasiose decorazioni della linea.

Yolive® ist ein mit Fermenten angereichertes Pulverprodukt auf 

Joghurtbasis, das cremiges Eis ergibt. Es ist einfach zuzubereiten und 

befriedigt sowohl den Geschmack als auch das Auge, angereichert 

mit den fantasievollen Dekorationen der Linie.

Yolive® est un produit en poudre à base de yaourt enrichi 

en ferments qui permet de réaliser des glaces onctueuses. 

Simple à préparer, elle satisfait à la fois le goût et la vue, 

enrichie par les décorations imaginatives de la ligne.8x1 kg 85 g
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BASI E NEUTRI PER GELATO ALLA FRUTTA
Für die Fruchteise: Grund- und Neutralmischungen 
Pour la glace aux fruits: bases et bases neutres

GR001	     

Neutro Puro 5 
MDG049    

Superfrutta 50C
MDG048

Superfrutta 50F

10x1 kg 5 g

10x1 kg 50 g 10x1kg 50 g

Dosaggio per 1 lt latte 
Dosierung für 1 L 
Milch Dosage pour 1 l lait

Base neutra che permette di ottenere 
uno sciroppo pastorizzato concentrato 
per la preparazione di gelati alla frutta 
dalla   struttura perfettamente cremosa 
idela per lavorazioni a caldo. 
Neutrale Basis zur Gewinnung eines 
pasteurisierten Sirupkonzentrats für 
die Zubereitung von Fruchteis mit einer 
perfekt cremigen Struktur, ideal für die 
Heissverarbeitung. 
Base neutre pour l’obtention d’un sirop 
concentré pasteurisé pour la prépara-
tion de glaces aux fruits avec une struc-
ture parfaitement crémeuse, idéal pour 
le traitement à chaud.

Neutro per gelato che conferisce una strut-
tura cremosa ed omogenea.
Neutral für Speiseeis, das eine cremige, 
homogene Textur verleiht.
Neutre pour la crème glacée qui lui confère 
une texture crémeuse et homogène.

Base neutra che permette di ottenere uno 
sciroppo pastorizzato concentrato per la 
preparazione di gelati alla frutta dalla 
struttura perfettamente cremosa ideale 
per lavorazioni a freddo.
Neutrale Basis für einen konzentrierten 
pasteurisierten Sirup für die Zubereitung 
von Fruchteis mit einer perfekt cremigen 
Struktur, ideal für die Kaltverarbeitung. 
Base neutre pour un sirop concentré pa-
steurisé destiné à la préparation de gla-
ces aux fruits à la structure parfaitement 
crémeuse, idéal pour la transformation à 
froid. 
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MDG027

Easy fondente Monorigine Sao tomè

MDG051   

Easy black fondente
MDG052

Easy Chocowhite

6x1.8 kg 2.2 l

10x1 kg 1.5 l

6x 1.5 kg 2.5 l

MDG053

Easy Yogurt

10x 1.1 kg 3 l

Basi per yogurt
Grundmischungen für Joghurteis
Bases pour glace au yaourt

EASY CREAM  
Preparati completi per gelati realizzabili con la sola aggiunta d’acqua calda, panna o latte intero. Pensati per semplificare il lavoro senza il minimo compromesso a livello di gusto!
Komplette Eiszubereitungen, die nur durch Zugabe heissem Wasser, Sahne oder Vollmilch hergestellt werden können. Entwickelt, um die Arbeit zu vereinfachen, ohne den geringsten Kompromiss beim Geschmack!
Des préparations complètes de crème glacée qui peuvent être réalisées en ajoutant simplement de l’eau chaude, de la crème ou du lait entier. Conçues pour simplifier le travail sans le moindre compromis sur le goût !

Un sapore molto intenso, ricco di cacao tostato e 

di fresche note di albicocca, frutti rossi e agrumi.

Ein sehr intensiver Geschmack, reich an geröste-

tem Kakao und frischen Aprikosen-, roten Frucht- 

und Zitrusnoten.

Un goût très intense, riche en cacao torréfié et en notes 

fraîches d’abricot, de fruits rouges et d’agrumes.

Fondente dalla straordinaria bontà con la sola 

aggiunta dell’acqua si mantiene il gusto forte e 

definito del cacao.

Eine aussergewöhnlich leckere Zartbitter-

schokolade, bei der der kräftige, definierte Ka-

kaogeschmack nur durch die Zugabe von Was-

ser erhalten bleibt.

Un chocolat noir d’une extraordinaire bonté, 

dont la saveur forte et définie du cacao est 

préservée par un simple ajout d’eau.

Leggero sentore di vaniglia per un gelato straordi-

nario ricco di cioccolato bianco. 

Leichter Vanillenote für ein aussergewöhnliches 

Eis reich an weisser Schokolade.

Légère touche de vanille pour une glace extraordi-

naire riche en chocolat blanc 

Ideale per un gelato allo Yogurt insuperabile. 

Perfettamente bilanciato, con la sola aggiunta di 

latte si ottiene un gelato leggero, gustoso e deli-

catamente acido esattamente come lo yogurt 

Ideal für ein einzigartiges Joghurteis.

Perfekt ausbalanciert, mit nur der Zugabe von 

Milch entsteht ein leichtes, schmackhaftes und 

zart-säuerliches Eis, genau wie Joghurt.

Idéal pour une glace au yaourt imbattable. 

Parfaitement équilibrée, il suffit d’ajouter du lait 

pour obtenir une glace légère, savoureuse et déli-

catement acidulée, exactement comme le yaourt. 



13 14

EASY FRUIT
Realizza gustosissimi gelati di frutta con la sola aggiunta di acqua e senza pastorizzazione. Soddisfano perfettamente le esigenze di celiaci e intolleranti al lattosio e un’esperienza di gusto sempre sorprendente.
Stellt leckere Fruchteiscremes mit nur Wasserzusatz und ohne Pasteurisierung her! Sie sind perfekt auf die Bedürfnisse von Zöliakiebetroffenen und laktoseintoleranten Personen abgestimmt und bieten immer ein überraschendes Geschmackserlebnis.
Préparez de savoureuses glaces aux fruits en ajoutant simplement de l’eau et sans pasteurisation ! Elles répondent parfaitement aux besoins des cœliaques et des intolérants au lactose et offrent toujours une expérience gustative surprenante.

10x1.2 kg 2.7-2.8L 

MDG039

Easyfruit Limone

Easyfruit Limonen
Easyfruit Citron
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INTEGRATORI E ZUCCHERI PER LA GELATERIA
Nahrungsergänzungsmittel und Süssstoffe für die Gelateria
Compléments alimentaires et sucres pour la Gelateria

Integratori
Nahrungsergänzungsmittel
Compléments alimentaires

Zuccheri
Süssstoffe
Sucres

Latte e derivati
Milch und Milcherzeugnisse
Lait et produits laitiers

10x1 kg

25 kg 20 kg

25 kg

14 kg 10 kg

25 kg

25 kg

5 kg

GR004	     

Inulina 

MP011	     

Latte magro in polvere SPRAY  
MP014	     

Promilk 0.30 latte magro in polvere  
MP012	     

Proteina del latte 85%   

MP027	     

 Dry™ MD 01915 Maltodestrina DE19  

MP015	     

Zucchero invertito 73%  
MP002	     

Glucosio sciroppo 44 DE  

MP007	     

C Dex™ 2001  Destrosio Mono
MP022	     

C Dry™ GL 01934 Glucosio 
disidratato 38-40 DE

JOY124	    

Svelto 80 monodigliceridi 

Inulin
Inuline

Magermilchpulver SPRAY 
Lait maigre en poudre SPRAY

Protein Milchprotein 85% 
Proteine du lait 85%

C Dry™ MD 01915 Maltodex DE19
C Dry™ MD 01915 Maltodex DE19

Invertzucker 73%
Sucre inverti 73%

Glukosesirup 44 DE
Sirop de glucose 44 DE

C Dex™ 2001 Dextrose Mono
C Dex™ 2001 Dextrose Mono C Dry™ GL 01934 Glukosepulver 

38-40
C Dry™ GL 01934 Glucose en 
poudre 38-40

Svelto 80 Monodyglyceride
Svelto 80 monodyglyceride

Promilk 0.30 Magermilchpulver 
Promilk 0.30 lait maigre en poudreay

25 kg
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1 Kg 25 Kg

MP033	     

Gerkens® GT78 Cacao 22-24
MP004	     

Gerkens® GT78 Cacao 22-24

Gerkens® GT78 Kakaopulver 22/24 
Gerkens® GT78 Cacao 22/24

Gerkens® GT78 Kakaopulver 22/24 
Gerkens® GT78 Cacao 22/24

CACAO E DERIVATI
Schokolade
Chocolat

Cacao
Kakao
Cacao

ICA001	    

Dark chocolate VANINI 72%
ICA008	    

Dark chocolate BITTRA 60%
ICA002	    

Milk Chocolate REGINA 35%

Dunkle Schokolade VANINI 72%
Chocolat noir VANINI 72%.

Dunkle Schokolade BITTRA 60%
Chocolat noir BITTRA 60%

Vollmilchschokolade REGINA 35%
Chocolat au lait REGINA 35%

Cioccolato
Schokolade
Chocolat

ICA003	    

White chocolate EDELWEISS

Weisse Schokolade EDELWEISS
Chocolat blanc EDELWEISS

4 kg 3x4 kg 4 kg 3x4 kg 4 kg 3x4 kg

4 kg 3x4 kg
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PASTE CLASSICHE “L’ANIMA DEL GUSTO”
I grandi classici che fanno la differenza, massima attenzione alla qualità e alla provenienza di ogni singolo ingrediente, le nocciole del piemonte IGP, il pistacchio di Sicilia, la vaniglia del Madagascar e cosi via...le nostre paste ti permetteranno di portare tutti i sapori della tradizione italiana in vetrina, offrendo un risultato di altissimo livello.

Die grossen Klassiker, die den Unterschied ausmachen, maximale Aufmerksamkeit für die Qualität und Herkunft jeder einzelnen Zutat, Haselnüsse aus dem Piemont IGP, Pistazien aus Sizilien, Vanille aus Madagaskar und so weiter... Unsere Pasten erlauben es, alle Geschmacksrichtungen der italienischen Tradition in Ihr Sortiment aufzunehmen und ein Ergebnis auf höchstem Niveau zu bieten.

Les grands classiques qui font la différence, une attention maximale à la qualité et à l’origine de chaque ingrédient, les noisettes du Piémont IGP, les pistaches de Sicile, la vanille de Madagascar, etc... Avec nos pâtes, vous ferez entrer dans votre vitrine toutes les saveurs de la tradition italienne et vous obtiendrez un résultat de très haut niveau.

La Nocciola
Haselnuss
Noisette

3 kg

MDG063

TRILOBATA Nocciola Piemonte
MDG001    

LANGHE Nocciola Piemonte IGP

TRILOBATA Piemonteser Haselnuss
TRILOBATA Noisette du Piémont

2x3 kg

3 kg 2x3 kg

100% di nocciole IGP Piemonte delicatamente 

tostate per esaltarne la caratteristica nota soave 

e aromatica. Un gusto classico, raffinato e pia-

cevolmente intenso. 

100% g.g.A.-Haselnüsse aus dem Piemont, 

schonend geröstet, um ihre charakteristische 

milde und aromatische Note hervorzuheben. 

Ein klassischer, raffinierter und angenehm in-

tensiver Geschmack. 

100% Noisettes IGP du Piémont délicatement 

torréfiées pour en exalter la note douce et aro-

matique caractéristique. Une saveur classique, 

raffinée et agréablement intense. 

Il Pistacchio
Pistazie
Pistache

MDG003

PURO SICILIA Pistacchio 100% Sicilia

MDG018

Il Pistacchio del maestro

3 kg 2x3 kg

3 kg 2x3 kg

MDG083

Il Pistacchio del maestro

Il Pistacchio del Maestro 100% Natürlich
Il Pistacchio del Maestro 100% naturel

1 kg 10x1 kg

Solo pistacchio 100% Siciliano per un sapore 

intenso e perfettamente equilibrato.

Nur 100% sizilianische Pistazien für einen intensiven 

und perfekt harmonischen Geschmack.

Uniquement des pistaches 100% siciliennes pour une 

saveur intense et parfaitement équilibrée.

Le più pregiate e selezionate varietà di pistacchi 

del mediterraneo. Pasta di pistacchio puro al 

100% , Naturalmente buono.

Die feinsten und ausgewähltesten Sorten von 

Pistazien aus dem Mittelmeerraum. 100% reine 

Pistazienpaste, natürlich gut.

Les variétés de pistaches les plus fines et les plus 

sélectionnées de la Méditerranée. Pâte de pista-

che 100% pure, naturellement bonne. 
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PASTE CLASSICHE “L’ANIMA DEL GUSTO”
I grandi classici che fanno la differenza, massima attenzione alla qualità e alla provenienza di ogni singolo ingrediente, le nocciole del piemonte IGP, il pistacchio di Sicilia, la vaniglia del Madagascar e cosi via...le nostre paste ti permetteranno di portare tutti i sapori della tradizione italiana in vetrina, offrendo un risultato di altissimo livello.

Die grossen Klassiker, die den Unterschied ausmachen, maximale Aufmerksamkeit für die Qualität und Herkunft jeder einzelnen Zutat, Haselnüsse aus dem Piemont IGP, Pistazien aus Sizilien, Vanille aus Madagaskar und so weiter... Unsere Pasten erlauben es, alle Geschmacksrichtungen der italienischen Tradition in Ihr Sortiment aufzunehmen und ein Ergebnis auf höchstem Niveau zu bieten.

Les grands classiques qui font la différence, une attention maximale à la qualité et à l’origine de chaque ingrédient, les noisettes du Piémont IGP, les pistaches de Sicile, la vanille de Madagascar, etc... Avec nos pâtes, vous ferez entrer dans votre vitrine toutes les saveurs de la tradition italienne et vous obtiendrez un résultat de très haut niveau.

La Stracciatella
La stracciatella
La stracciatella

JOY125

Stracciatella Extra Choc 75%
JOY126

Stracciatella Choc

Stracciatella Choc
Stracciatella Choc

5 kg

5 kg

Intramontabile in gelateria, il Il classico gusto 

del cioccolato fondente.

Zeitlos in Eisdielen, der klassische Geschmack 

von dunkler Schokolade.

Indémodable dans les glaciers, le goût classique 

du chocolat noir.

La Vaniglia
Vanille
Vanille

3 kg

MDG071

Vaniglia Antica 100% Tahiti
MDG019

Vaniglia Bourbon 100% Madagascar

Antike Vanille 100% Tahiti 
Vanille antique 100% Tahiti 

2x3 kg

3 kg 2x3 kg

3 kg

MDG070

Vaniglia Selection 

Vanille Selection
Vanille Selection

2x3 kg

Da un attento lavoro manuale del raccolto la no-

stra Vaniglia, con origine Madagascar, è piena di 

gusto e delicatezza per un gelato sublime.

Unsere aus Madagaskar stammende Vanille wird in 

sorgfältiger Handarbeit geerntet und ist voller Ge-

schmack und Zartheit für ein hervorragendes Speiseeis.

Issue d’une récolte manuelle minutieuse, notre vanille, 

d’origine Madagascar, est pleine de saveur et de délica-

tesse pour des glaces sublimes.
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PASTE CLASSICHE “L’ANIMA DEL GUSTO”
Klassische Nudeln die Seele des Geschmacks
Les pâtes classiques “l’âme du goût”

MDG084

Caffè ristretto
MDG064

Caffé del maestro

3 kg 2x3 kg

2x3 kg3 kg

MDG065

Il Caramello

Karamell
Caramel

3 kg

GR047	     

Cassata 

Cassata
Cassata

2x3 kg 3 kg

MDG066

Il Cocco 

Kokosnuss
Coco

2x3 kg

MDG075

Chocowhite paste

3 kg 2x3 kg

3 kg

GR053	     

Croccantino al Rum 

Rum Croccantino
Croccantino au Rhum

2x3 kg

MDG034

Frollo paste 

3 kg 2x3 kg

2x3 kg3 kg

GR054

Il gianduia di Torino

Die Gianduja von Turin
La Gianduja de Turin MDG086

Manchester Brownie

3 kg 2x3 kg

3 kg 2x3 kg

GR058	     

Marron glacé

Marron Glacé
Marron glacé

2.6 kg 6x2.6 kg

Estratto di caffè selezionati. Solubilità perfetta 

grazie alla consistenza liquida e al suo basso 

dosaggio. Conferisce al gelato un gusto intenso 

e persistente.

Ausgewählter Kaffee-Extrakt. Perfekte Lösli-

chkeit dank seiner flüssigen Konsistenz und 

geringen Dosierung. Verleiht dem Eis einen in-

tensiven und anhaltenden Geschmack.

Extrait de café sélectionné. Solubilité parfaite 

grâce à sa consistance liquide et à son faible do-

sage. Confère à la crème glacée un goût intense 

et persistant.

Perfetto per caratterizzare il proprio gelato al caffè con 

un gusto morbido ma deciso al tempo stesso.

Perfekt, um dem Kaffeeeis einen feinen und 

doch kräftigen Geschmack zu verleihen.

Parfait pour caractériser la glace au café avec 

une saveur délicate et vive à la fois.

Gusto pieno, dolce e delicatamente intenso di 

finissimo cioccolato bianco. Un gusto perfetto 

per i veri amanti del cioccolato. Estremamente 

raffinato per i palati  più golosi.

Voller, süsser und zart intensiver Geschmack 

von feiner weisser Schokolade. Ein perfekter 

Geschmack für echte Schokoladenliebhaber. 

Äusserst raffiniert für die süssesten Gaumen.

Un goût plein, doux et délicatement intense de 

chocolat blanc fin. Une saveur parfaite pour les 

vrais amateurs de chocolat. Extrêmement raf-

finé pour les palais les plus doux.

Inconfondibile gusto di frollino all’uovo, per un 

fantastico gelato al gusto di biscotto.

Unverwechselbarer Ei-Biskuit-Geschmack für 

ein fantastisches Eis mit Biskuit-Geschmack.

Goût inimitable de biscuit aux œufs, pour une 

glace fantastique au goût de biscuit.

MDG068

Il Malaga Supremo

3 kg 2x3 kg

Il classico gusto Malaga, caratterizzato dalle 

note di Marsala e da tanta uvetta andalusa, per 

un piacere d’altri tempi. Un prodotto classico e 

intramontabile.

Der klassische Málaga-Geschmack mit Marsala-

Noten und vielen andalusischen Sultaninen für 

einen altmodischen Genuss. Ein klassisches und 

zeitloses Produkt.

La saveur classique de Malaga, caractérisée par 

des notes de Marsala et beaucoup de raisins 

secs andalous, pour un plaisir à l’ancienne. Un 

produit classique et intemporel. 

Il tipico dolce Americano al cioccolato fondente.

Der typisch amerikanische dunkle Schokoladenkuchen.

Le gâteau au chocolat noir typique des États-Unis.
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PASTE CLASSICHE “L’ANIMA DEL GUSTO”
Klassische Nudeln die Seele des Geschmacks
Les pâtes classiques “l’âme du goût”

3 kg 2x3 kg

GR059	     

Mascarpone

Mascarpone
Mascarpone

3 kg

GR061	     

Menta bianca 

Weisse Minze
Menthe blanche

2x3 kg 3 kg

MDG073

La Menta verde

Grüne Minze
Menthe verte

2x3 kg

MDG074    

Toffee mou

GR063  

Noce 

Walnuss
Noix 

3 kg 2x3 kg

MDG036

Pneauts paste 

3 kg 2x3 kg

3 kg 2x3 kg

GR065	     

Panna cotta

Panna cotta
Panna cotta

MDG072

Il Tiramisù di Treviso

3 kg 2x3 kg

Le migliori arachidi sapientemente tostate, macinate e 

raffinate per un gusto intenso e persistente.

Die besten Erdnüsse, fachmännisch geröstet, 

gemahlen und verfeinert für einen intensiven 

und anhaltenden Geschmack.

Les meilleures arachides grillées, moulues et 

raffinées de manière experte pour une saveur 

intense et persistante.

MDG085    

PUFFO BLU

3 kg 2x3 kg

Gusto panna e vaniglia per i più piccini.

Sahne- und Vanillegeschmack für die Kleinen.

Crème et vanille pour les plus petits. 

MDG076    

Buono & Bello Raffaello paste

3 kg 2x3 kg

Mandorle croccanti e scaglie di cocco per riprodurre il 

gusto inimitabile del famoso cioccolatino.

Knusprige Mandeln und Kokosflocken, um den 

unnachahmlichen Geschmack der berühmten 

Praline zu reproduzieren.

D’amandes croquantes et de flocons de noix 

de coco pour reproduire le goût inimitable du 

célèbre chocolat. 

3 kg 2x3 kg

Il gusto dell’infanzia, un sapore senza tempo, 

caratterizzato dall’incontro tra il dolce dello 

zucchero e le tipiche note amare del caramello. 

Der Geschmack der Kindheit, ein zeitloser Ge-

schmack, der durch das Zusammentreffen der 

Süsse des Zuckers und der typischen bitteren 

Noten des Karamells gekennzeichnet ist.

Le goût de l’enfance, une saveur intemporelle ca-

ractérisée par la rencontre entre la douceur du sucre et 

les notes amères typiques du caramel. 

Il più famoso dei dolci italiani: il tiramisù. una 

sapiente nota di Marsala per riprodurre il famo-

so dolce al cucchiaio che ha saputo conquistare 

i palati di tutto il mondo.

Das berühmteste aller italienischen Desserts: 

Tiramisu. Eine raffinierte Note von Marsala, um 

das berühmte Dessert zu reproduzieren, das die 

Gaumen in der ganzen Welt erobert hat.

Le plus célèbre des desserts italiens : le tirami-

su. Une savante note de Marsala pour reprodu-

ire le célèbre dessert qui a conquis les palais du 

monde entier.
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MDG038    

Zuppa inglese ricetta antica

2.6 kg 6x2.6 kg

3 kg

GR069  

Torroncino

Torroncino      
Torroncino 

3 kg 2x3 kg

MDG069

Lo Zabaione 

Zabaione 
Zabaione 

PASTE CLASSICHE “L’ANIMA DEL GUSTO”
Klassische Nudeln die Seele des Geschmacks
Les pâtes classiques “l’âme du goût”

Estratto finissimo di Zuppa Inglese che sprigio-

na le note intense miste di Alkermes.

Sehr feiner Extrakt aus “Zuppa Inglese”, der die intensi-

ven gemischten Noten von Alkermes freisetzt.

Extrait très fin de “Zuppa Inglese” qui libère les 

notes mixtes intenses de l’Alkermes.
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MDG055

Caramel Salè
MDG056    

Mastercream Buono&bello Raffaello 

Variegato al gusto di cocco e mandorla, con inclu-

sioni di cocco rapè e pezzetti di wafer per ritrova-

re il gusto del famoso cioccolatino.

Variegato mit Kokos- und Mandelgeschmack, mit 

Einschlüssen von Rapè-Kokosnuss und Waffel-

stückchen, um den Geschmack der berühmten 

Schokolade wiederzugeben.

Variegato avec des saveurs de noix de coco et d’a-

mandes, avec des inclusions de noix de coco rapée 

et des morceaux de gaufrettes pour retrouver le 

goût du célèbre chocolat.

4,5 kg 2x4,5 kg

MDG037   

Mastercream Peanuts
MDG023    

Mastercream CHOCOFROLLO

VARIEGATI CREMOSI MASTERCREAM
Spalmare, farcire, ricoprire, riempire: qualsiasi sia l’uso la nostra linea di variegati sarà l’asso nella manica di ogni gelatiere 
Aufstreichen, Füllen, Überziehen, Belegen: Für jeden Zweck ist unser Sortiment an Variegato das Ass im Ärmel eines jeden Speiseeisherstellers.
Tartiner, farcir, napper, remplir : quelle que soit l’utilisation, notre gamme de variegato sera l’atout de tous les glaciers.

Variegato crema al cioccolato con incluisioni di biscotto.

Schokoladencreme Variegato mit Biskuiteinschlüssen.

Crème au chocolat avec inclusions de biscuits.

Variegato al caramello salato 

Gesalzene Karamell-Variegato

Variété de caramel salé 

Variegato al gusto Gianduia con inclusioni di ara-

chidi tostate e salate.

Variegato mit Gianduja-Geschmack und geröste-

ten und gesalzenen Erdnusseinschlüssen.

Variegato aromatisée au gianduja avec inclusions 

de cacahuètes grillées et salées. 

3 kg 2x3 kg

3 kg 2x3 kg

3 kg 2x3 kg

MDG023 

Luisella 

MDG086

Mastercream MANCHESTER BROWNIE

Crema al cacao con inclusioni di granella di brownie.

Kakao-Creme mit Brownie-Streuseln.

Crème de cacao avec inclusions de miettes de brownie.

3 kg 2x3 kg

6 kg

MC019	    

Quella® - Crema di nocciole e cacao
MC258	    

Quello® - Crema al caramello
MC214	    

Quell’altra® - Crema al cioccolato bianco

Quella® - Haselnuss und Kakaocreme
Quella® - Crème aux noisettes e cacao

Quello® - Karamellcreme
Quello® - Crème au caramel

Quell’altra® - Weisse Schokolandecreme
Quell’altra® - Crème au chocolat blanc

2x6 kg6 kg 2x6 kg 6 kg 2x6 kg

Crema al gusto di nocciole e cacao, idelae per 

cremini a strati, per variegature o guarnizioni di 

coni buona fino all’ultimo assaggio.

Creme mit Haselnuss- und Kakaogeschmack, ideal für 

geschichtete “Cremini”, Variegato oder Tütenbeläge, die 

bis zum letzten Bissen schmecken.

Crème aromatisée à la noisette et au cacao, idélae pour 

des “crémini” en couches, des variegato ou des garnitu-

res de cônes bonnes jusqu’à la dernière bouchée.

5 kg
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VARIEGATI FRUTTA MASTERFRUIT
Tanta frutta per farcire e colorare i tuoi gelati 
Viel obst zum füllen und färben ihrer eiscremes 
Beaucoup de fruits pour remplir et colorer vos glaces

3 kg

TS002	     

Variegato Amarena NATURALE

Variegato Sauerkirsche
Variegato griotte

3 kg

MDG057

Masterfruit Amarena 

Masterfruit Sauerkirsche
Masterfruit griotte
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GLI ABBINATI “PASTA & VARIEGATO” 
Libera la fantasia e porta in vetrina i gelati più gustosi e fantasiosi attraverso un sapiente abbinamento tra paste e variegati
Entfesseln Sie Ihre Fantasie und präsentieren Sie die schmackhaftesten und fantasievollsten Eissorten durch eine gekonnte Kombination von Gebäck und Variationen
Libère l’imagination et met en vitrine les glaces les plus savoureuses et les plus fantaisistes grâce à une savante combinaison de pâtisseries et de panachés.

MDG074

Toffee Mou Paste

3 kg 2x3 kg

MDG055

Mastercream CARAMEL SALÈ

3 kg 2x3 kg

MDG034

Frollo Paste

3 kg 2x3 kg

MDG034 

Mastercream CHOCOFROLLO

Frollo il Biscotto genuino come piace a noi. 

Frollo der echte Keks, wie wir ihn mögen. 

Frollo le biscuit authentique comme nous l’aimons. 

3 kg 2x3 kg

MDG076   

Paste Buono&bello Raffaello

3 kg 2x3 kg

MDG056   

Mastercream Buono&bello Raffaello

Il famoso biscotto al cocco e mandorla si fa 

gelato per un puro piacere. 

Das berühmte Kokosnuss- und Mandelgebäck 

wird zu Eiscreme für den puren Genuss. 

Le célèbre biscuit à la noix de coco et aux 

amandes devient glace pour un pur plaisi.r 

3 kg 2x3 kg

Il dolce gusto di caramello con lievi note salate, un con-

nubio coinvolgente e stuzzicante. Un sapore così parti-

colare e goloso, irresistibile a tutti

Der süsse Geschmack von Karamell mit leicht 

salzigen Noten, eine verlockende und appetitli-

che Kombination. Ein so besonderer, köstlicher 

Geschmack, der für alle unwiderstehlich ist.

Le goût sucré du caramel avec de légères notes 

salées, une combinaison séduisante et appétis-

sante. Une saveur si particulière, qui met l’eau à 

la bouche, irrésistible pour tous.

Il gusto dell’infanzia, un sapore senza tempo, 

caratterizzato dall’incontro tra il dolce dello 

zucchero e le tipiche note amare del caramello. 

Der Geschmack der Kindheit, ein zeitloser Ge-

schmack, der durch das Zusammentreffen der 

Süsse des Zuckers und der typischen bitteren 

Noten des Karamells gekennzeichnet ist.

Le goût de l’enfance, une saveur intemporelle ca-

ractérisée par la rencontre entre la douceur du sucre et 

les notes amères typiques du caramel. 

Mandorle croccanti e scaglie di cocco per riprodurre il 

gusto inimitabile del famoso cioccolatino.

Knusprige Mandeln und Kokosflocken, um den 

unnachahmlichen Geschmack der berühmten 

Praline zu reproduzieren.

D’amandes croquantes et de flocons de noix 

de coco pour reproduire le goût inimitable du 

célèbre chocolat. 

Inconfondibile gusto di frollino all’uovo, per un 

fantastico gelato al gusto di biscotto.

Unverwechselbarer Ei-Biskuit-Geschmack für 

ein fantastisches Eis mit Biskuit-Geschmack.

Goût inimitable de biscuit aux œufs, pour une 

glace fantastique au goût de biscuit.

MDG036   

Peanuts Paste

3 kg 2x3 kg

MDG037   

Mastercream Peanuts

3 kg 2x3 kg

La famosa barretta al sapore di arachidi salate, 

caramello e cioccolato diventa gelato. 

Der berühmte Riegel mit dem Geschmack von gesalzenen 

Erdnüssen, Karamell und Schokolade wird zu Eiscreme.

La célèbre barre aux saveurs de cacahuètes salées, de 

caramel et de chocolat devient une crème glacée.

Le migliori arachidi sapientemente tostate, macinate e 

raffinate per un gusto intenso e persistente.

Die besten Erdnüsse, fachmännisch geröstet, 

gemahlen und verfeinert für einen intensiven 

und anhaltenden Geschmack.

Les meilleures arachides grillées, moulues et 

raffinées de manière experte pour une saveur 

intense et persistante.
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4,5 kg 6 kg

MC002	    

Biscottino®

MC001	    

Variegato Cookies®

Biscottino®

Biscottino®

Variegato Cookies®

Variegato Cookies®

GLI ABBINATI “PASTA & VARIEGATO” 
Libera la fantasia e porta in vetrina i gelati più gustosi e fantasiosi attraverso un sapiente abbinamento tra paste e variegati
Entfesseln Sie Ihre Fantasie und präsentieren Sie die schmackhaftesten und fantasievollsten Eissorten durch eine gekonnte Kombination von Gebäck und Variationen
Libère l’imagination et met en vitrine les glaces les plus savoureuses et les plus fantaisistes grâce à une savante combinaison de pâtisseries et de panachés.

4 kg 4 kg

MC008	    

Mister Nico	
MC081	    

Variegato Mister Nico	

Mister Nico
Mister Nico

Variegato Mister Nico
Variegato Mister Nico

2x4,5 kg

2x4 kg 2x4 kg

2x6 kg 4,5 kg 4,5 kg

MC079	    

Whisky Cream concentrato
MC043	    

Variegato Whisky Cream

Whisky Cream konzentriert        
Whisky cream concentre 

Variegato Whisky Cream
Variegato Whisky Cream

2x4,5 kg 2x4,5 kg
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FAST FRUIT - LINEA 500
Der komplette Fruchtgeschmack und maximale Handlichkeit in der Verwendung
Toute la saveur des fruits avec la plus grande facilité d’utilisation

10x1,250 kg

10x1,250 kg 10x1,250 kg 10x1,250 kg

10x1,250 kg 10x1,250 kg 10x1,250 kg 10x1,250 kg

MC204	    

ACE 500 

MC058	    

Banana 500
MC061	    

Limone 500	
MC221	    

Limoncello 500	

MC057	    

Anguria 500 
MC052	    

Arancia sanguinella 500 
MC055	    

Melone 500 
MC059	    

Pompelmo rosa 500

ACE 500
ACE 500

Banane 500
Banane 500

Zitrone 500 
Citron 500

Limoncello 500
Limoncello 500

Wassermelone 500
Pastèque 500

Blutorange 500
Orange Sanguine 500 

Melone 500
Melon 500

Rosa Grapefruit 500
Pamplemousse rose 500
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10x1,250 kg

10x1,250 kg 10x1,250 kg

10x1,250 kg 10x1,250 kg

MC050	    

Mango Alfonso 500 c.p. 

MC252	    

Pera 500 c.p. 
MC108	    

Pesca 500 c.p. 

MC054	    

Mela verde 500 c.p.  
MC085	    

Mirtillo 500 c.p.  

Mango Alfonso 500 mit 
Fruchtstückchen
Mangue Alfonso 500 avec 	
morceaux de fruits

Birne 500 mit Fruchtstückchen
Poire 500 avec morceaux de fruits

Pfirsich 500 mit Fruchtstückchen 
Pêche 500 avec morceaux de fruits

Grüner Apfel 500 mit 
Fruchtstückchen
Pomme verte 500 avec 
morceaux de fruits

Heidelbeeren 500 mit 
Fruchtstückchen
Myrtilles 500 avec 
morceaux de fruits

10x1,250 kg
10x1,250 kg

MC048	    

Ananas 500 c.p.  
MC047	    

Fragola 500 c.p.
MC051	    

Frutti di bosco 500 c.p. 

Ananas 500 mit Fruchtstückchen	
Ananas 500 avec morceaux de fruits

Erdebeere 500 mit Fruchtstückchen
Fraise 500 avec 
morceaux de fruits

Waldbeeren 500 mit 
Fruchtstückchen 
Fruits de bois 500 avec 	
morceaux de fruits

10x1,250 kg

Linea 500 con pezzi
Linie 500 mit Fruchtstückchen 
Ligne 500 avec morceaux de fruits
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FRUTTA SURGELATA  
Tiefkühl Fruchtmarks
Purée de fruits surgelée

SG001	     

Albicocca

SG011	     

Fragola
SG012	     

Frutti di bosco 

Aprikose 	
Abricot

Erdbeere	
Fraise

Waldbeeren	
Fruits de bois

SG003

Cassis

Cassis		
Cassis

6x1 kg 6x1 kg

6x1 kg 6x1 kg

SG013	     

Lampone

Himbeere	
Framboise

6x1 kg

SG014	     

Mela

Äpfel		
Pommes

6x1 kg

SG015	     

Melone

Melone		
Melon

6x1 kg

SG016	     

Mirtillo

Heidelbeeren
Myrtilles

6x1 kg

100% polpa di frutta naturale +10% di zucchero
100% natürliches Fruchtmark + 10% zucker
100% purée de fruits naturelle + 10% de sucre  

100% polpa di frutta naturale
100% natürliches Fruchtmark
100% purée de fruits naturelle

SG045	     

Anguria
SG004	     

Ananas

SG005	     

Banana

SG007	     

Mango Alphonso

Wassermelone	
Pastèque 

Ananas	
Ananas	

Banane	
Banane	

Mango Alphonso
Mangue Alphonso

6x1 kg

6x1 kg

6 x 1 kg

12x0,5 kg

SG008	     

Papaya

Papaya		
Papaya	  

6x1 kg

SG009	     

Passion fruit concentrato

SG030	     

Melograno

Passionsfrucht-Konzentrat	
Concentré de fruit de la passion

Granatapfelmark	
Grenade

6 x 1 kg

6 x 1 kg

6 x 1 kg

SG006	     

Pera Williams	

Birne Williams	
Poire Williams

6 x 1 kg

SG017	     

Pesca

Pfirsich-Konzentrat	
Concentré de pêche



SG018    

Albicocche a metà

SG051 

Fichi interi
SG024	     

Fragoline di bosco

SG023

Fragole	    
SG022

Fragole Senga Sengana   

SG028

Lamponi interi  
SG029

Lamponi rotti

Halbe Aprikosen
Abricots moitiés

Ganze Feige
Figues entiers

Walderdbeeren	
Fraise de bois

Erdbeeren	
Fraises	

Erdbeeren Senga Sengana
Fraises Senga Sengana

Ganze Himbeeren
Framboises entières

Himbeerenstückchen 	
Framboises brisées

SG019	     

Ananas a fette	

Ananas Scheiben	
Ananas en tranches
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Succhi di frutta naturale 100%
100% Natürliche Fruchtsäfte
Jus de fruits naturels 100%

Frutta surgelata a pezzi
Tiefgefrorene Fruchtstückchen
Fruits surgelés en morceau

SG046	     

Arancio rosso sanguinello

SG049	     

Pompelmo Rosa

SG048	     

Mandarino 100% 
tardivo di ciaculli 

Orange
Orange

Rosa Grapefruit	
Pamplemousse rose

Mandarine	
Mandarine

12x0,5 kg

12x0,5 kg

12x0,5 kg

12x0,5 kg

6x0,25 kg

6x1 kg

SG040	     

Lime

SG052	     

Succo di zenzero

SG050	     

Limone Sorrento

Limette		
Lime	

Ingwersaft
Jus de gingembre

Zitrone Sorrento
Citron Sorrento

2x2,5 kg

2x2,5 kg

4x2,5 kg

2x2,5 kg

2x2,5 kg

2x2,5 kg

4x2,5 kg

2x2,5 kg
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Frutti di bosco 4 con lamponi
SG027

Kiwi a fette

Waldbeeren 4 mit Himbeeren	
Fruits de bois 4 avec framboises

Kiwischeiben	
Kiwi en tranches

SG031

Mele a fette

Apfelscheiben
Pommes en tranches

SG033

Mirtilli Piemonte 

Piemont-Heidelbeeren
Myrtilles Piemonte

SG034

More grosse

Brombeeren	
Mûres

SG021

Pesche a cubi

Pfirsiche
Pêches
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2x2,5 kg

2x2,5 kg

2x2,5 kg

2x2,5 kg

2x2,5 kg

2x2,5 kg

TS003	     

Topping Amarena

Topping Sauerkirsche	
Topping griotte

TS004	     

Topping Cioccolato

Topping Schokolade	
Topping chocolat

TS005	     

Topping Caramel

Topping Karamell
Topping caramel

TS008	     

Topping Frutti di bosco

Topping Walderbeeren 	
Topping fruits de bois

6x1 kg

6x1 kg6x1 kg 6x1 kg

6x1 kg6x1 kg

TS007	     

Topping Fragola	

Topping Erdbeer
Topping fraise

TS006   

Topping Caffè

Topping Kaffee	
Topping café

I topping
Die Toppings
Les Toppings
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300 g

DC017	     

Amaretti

Amaretti	
Amaretti

DECORAZIONI  
Dekorationen
Décorations

Decorazioni & granelle
Dekorationen und Streusel
Décorations et granulées

Biscuits 
Biscuits
Biscuits

Ciliegie
Kirschen
Cerises

600 g

6x3.2 kg

1 kg1800 pz/Stk./pcs

DC005	     

Granella amaretto
DC035	     

Grani di caffé al cioccolato 
BS062	     

Bottoncini Colorati

Amaretto Streusel
Granulé de amaretto

Schokoladen Kaffeebohnen
Grains de café au chocolat

Farbige Perlen
Perles colorées
         

TS001

Amarenanda 18/20 

Amarenada 18/20
Amarenada 18/20

PE021    

Biscotondo®

Biscotondo®	
Biscotondo®

BS002    

Ventaglio viennese

Herzförmige Fächerwaffel
Gaufre décoratives en forme de cœur

BS004	     

Ventaglio biscotto cuore

Herzförmige Fächerwaffel
Gaufre décoratives en forme de cœur

240 pz/Stk./pcs 240 pz/Stk./pcs1000 pz/Stk./pcs60 mm

Ventagli 
Facherwaffel
Gaufre

POSSIBILITÀ
DI PERSONALIZZAZIONE
Möglichkeit zur personalisierung
Possibilité de personnalisation

BS001	     

Cannolo classico

Klassische Waffelrollchen
Gaufrette roulee

BS033	     

Cannolo classico wafercacao

Kakaogestreiftes Waffelrollchen
Gaufrette roulee au cacao

Cannoli
Waffelrollchen
Gaufrette

350 pz/Stk./pcs 350 pz/Stk./pcs
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Coni classici stampati
Klassischen eistüten 
Cornets classiqueS

CONI  
Klassische Eistüten
Cornets

PE004    

Junior
PE005    

Joy
PE006    

King

Junior 
Junior

Joy
Joy

King
King

240 pz/Stk./pcs 175 pz/Stk./pcs 180 pz/Stk./pcs

H 13,4 cm 
ØE 5,2 cm
ØI 2,6 cm

H 14,8 cm 
ØE 5,7 cm
ØI 3 cm

PE001    

Flipper 

Flipper 
Flipper

294 pz/Stk./pcs

H 13,5 cm 
ØE 4,4 cm
ØI 3 cm

H 15,5 cm 
ØE 6,6 cm
ØI 3,4 cm

PE010    

B-Happy pastel

B-Happy pastel
B-Happy pastel

833pz/Stk./pcs

H 7,5 cm
ØE 3,2 cm

H = altezza cm
ØE = diametro esterno cm
ØI = diametro interno cm

H = Höhe CM
ØE = Aussendurchmesser CM 
ØI = Innendurchmesser CM

H = hauteur cm
ØE = diamètre extérieur cm
ØI = diamètre intérieur cm 

Legenda  Legende  Légende

Coni arrotolati
Eistüten gerollt 
Gaufres roulées

PE007    

Cono arrotolato THAO 44 
PE033    

Cialda Royal 60
PE032    

Cialda Royal 50

Waffeltüte Thao 44
Cornet gaufré Thao 44

Waffeltüte Royal 60	
Gaufre Royal 60

Waffeltüte Royal 50	
Gaufre Royal 50

250 pz/Stk./pcs 180 pz/Stk./pcs 240 pz/Stk./pcs

H 15,5 cm
ØE 4,5 cm

H 17,5 cm
ØE 6 cm

H 16 cm
ØE 5 cm

PE009    

B-Happy

B-Happy
B-Happy

833pz/Stk./pcs

H 7,5 cm
ØE 3,2 cm
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PE034    

Cialda Grancono Rex Ø 100mm  

Waffeltüte Rex ø100mm
Cornet gaufré Rex ø100mm

112 pz/Stk./pcs

H 16,5 cm
ØE 10 cm

COPPETTE IN CARTA BIODEGRADABILI  
Becher aus Biokarton
Gobelets en carton bio

CPR083	    

Coppetta 103

CPR003	    

Coppetta 4C

CPR037	    

Coperchio in plastica per 	
coppette 16B-108

CPR090	    

Coperchio in plastica per 	
coppette 4C - 53N

CPR001	    

Coppetta 16B

CPR005	    

Coppetta 53N

CPR002	    

Coppetta 108

Becher	 103
Gobelet	 103

Becher 4C
Gobelet 4C

Plastikdeckel für Pappbecher 	
16B/108 
Couvercle en plastique pour 	
gobelet 16B/108 

Plastikdeckel für Pappbecher 	
4C/53N
Couvercle en plastique pour 	
gobelet 4C/53N

Becher 16B
Gobelet 16B

Becher 53N
Gobelet 53N

Becher	 108
Gobelet 108

9x250 pz/Stk./pcs

7x180 pz/Stk./pcs

13x250 pz/Stk./pcs

7x200 pz/Stk./pcs

20x60 pz/Stk./pcs 10x60 pz/Stk./pcs

60 cc

160 cc

80 cc

230 cc

120 cc

8x250 pz/Stk./pcs

POSSIBILITÀDI PERSONALIZZAZIONEMöglichkeit zur personalisierungPossibilité de personnalisation

PE008    

Espositore Glutenfrì®	

Glutenfrì® Waffeltüte Aussteller
Glutenfrì® Cornet gaufré support expositif

38 pz/Stk./pcs

Coperchi in plastica
Plastikdeckel für Pappbecher 
Couvercle en plastique

CONI  
Klassische Eistüten
Cornets
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50 pz/Stk./pcs

50 pz/Stk./pcs

50 pz/Stk./pcs 50 pz/Stk./pcs

ALC352	    

Bio-Yeti

ALC355	    

Bio-Yeti

ALC353	    

Bio-Yeti 
ALC354	    

Bio-Yeti  

Bio-Yeti
Bio-Yeti

Bio-Yeti
Bio-Yeti

Bio-Yeti
Bio-Yeti

Bio-Yeti
Bio-Yeti

350 g

1000 g

500 g 750 g

150 pz/Stk./pcs (23x150)

50 pz/Stk./pcs (10x50) 50 pz/Stk./pcs (20x50)

21 cm

ALC349	    

PLA cannuccia dritta white

ALC348	    

PLA coperchio Everyday
ALC347	    

PLA bicchiere Everyday

PLA weisses starres stroh
PLA paille blanche rigide

PLA Deckel Everyday
PLA couvercle Everyday

PLA Glas Everyday
PLA verre Everyday

Cannucce PLA compostabili 
Kompostierbare strohhalme
Pailles compostables

Bicchieri PLA compostabili 
Kompostierbare gläser
Verres compostables

400 cc 400 cc

100% BIODEGRADABILI E COMPOSTABILI
100% Biologisch abbaubar und kompostierbar
100% Biodégradables et compostables

150 pz/Stk./pcs (23x150)

21 cm

ALC351	    

PLA cannuccia dritta Black

PLA schwarz starres stroh
PLA paille noir rigide

250 pz/Stk./pcs (24x250)

21 cm

ALC249	    

PLA cannuccia granita con 
cucchiaio

PLA Strohhalm mit Löffel
PLA Paille avec cuillère
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12x500 pz/Stk./pcs 1 pz/Stk./pcs

1Kg (15x1 Kg)

15 cm

17x17 cm

CP001	     

Tovaglioli 
CP002	     

Dispenser per tovaglioli  

Papierservietten
Serviettes en papier

Serviettenspender 
Distributeur de serviettes

PLA Granitalöffel kompostierbares
PLA cuillère à granités compostable

Cucchiai in PLA compostabili
Löffel aus kompostierbarem PLA
Glace et cuillères en PLA compostable

Tovaglioli
Papierservietten
Serviettes en papier

POSSIBILITÀ
DI PERSONALIZZAZIONE
Möglichkeit zur personalisierung
Possibilité de personnalisation

BICCHIERI IN CARTA  
Trinkbecher aus Karton
Gobelets en carton

20x100 pz/Stk./pcs

20x100 pz/Stk./pcs

20x100 pz/Stk./pcs

20x100 pz/Stk./pcs

20x100 pz/Stk./pcs

20x100 pz/Stk./pcs

20x100 pz/Stk./pcs 20x100 pz/Stk./pcs

20x100 pz/Stk./pcs 20x100 pz/Stk./pcs

CPR007	    

Bicchiere 20BP

CPR038	 Coperchio per 20BP
	 Deckel für 20BP
	 Couvercle pour 20BP

CPR039	 Coperchio per 25BP
	 Deckel für 25BP
	 Couvercle pour 25BP

CPR040	 Coperchio per 30BP
	 Deckel für 30BP
	 Couvercle pour 30BP

CPR041	 Coperchio per 37BP
	 Deckel für 37BP
	 Couvercle pour 37BP

CPR042	 Coperchio per 42BP
	 Deckel für 42BP
	 Couvercle pour 42BP

CPR010	    

Bicchiere 37BP
CPR085	    

Bicchiere 42BP

CPR008	    

Bicchiere 25BP
CPR009	    

Bicchiere 30BP

Becher 20BP
Gobelet 20BP

Becher 37BP
Gobelet 37BP

Becher 42BP
Gobelet 42BP

Becher 25BP
Gobelet 25BP

Becher 30BP
Gobelet 30BP

180 cc 

300 cc 350 cc

200 cc 250 cc

POSSIBILITÀ
DI PERSONALIZZAZIONE
Möglichkeit zur personalisierung
Possibilité de personnalisation

ALC350	    

Paletta compostabile in PLA 

Glaceloffeli Kompostierbar aus 
PLA
Cuillere a glace compostable en 
PLA

10x1kg 

CPR015	    

PLA cucchiaio Granita

ALC303	    

Paletta in legno

Holzlöffeli
Cuillère a glace en bois

100x100 pz 
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30x100 pz/Stk./pcs 30x100 pz/Stk./pcs

30x26 pz/Stk./pcs

CPR011	    

Tazzina caffé 10BCH 

CPR035	    

Coperchio in plastica per 
tazzina da caffè 10BCH 

CPR025	    

Bicchiere Double Wall

Kaffeetassen 10BCH
Tasse à café 10BCH

Deckel für Kaffeetassen 10BCH
Couvercle pour tasse à café 10BCH

Becher Double Wall
Gobelet Double Wall

90 cc 90 cc 

200 cc 

24x25 pz/Stk./pcs

100 pz/Stk./pcs

100 pz/Stk./pcs

CPR026	    

Bicchiere Double Wall

CPR027	    

Coperchio per Double wall

CPR028	    

Coperchio per Double Wall

Becher Double Wall
Gobelet Double Wall

Deckel für Double Wall
Couvercle pour Double Wall

Deckel für Double Wall
Couvercle pour Double Wall

350 cc 

200 cc 

350 cc 

HOT POP
CORN

HOT POP
CORN

POLISTIROLO D’ASPORTO
Zum Mitnehmen: die Thermobehälter aus Polystyrol
À emporter: bac en polystyrène

A volume 
Nach volumen
À volume

18,9x7,45x10,9 cm
50 pz/Stk./pcs

25,7x10,55x14,8 cm
50 pz/Stk./pcs

20,8x9x11,1 cm
50 pz/Stk./pcs

23,3x8,75x13,6 cm
50 pz/Stk./pcs

ALC284	    

Yeti M - Termica

ALC287	    

Yeti XXL - Termica 

ALC285	    

Yeti L - Termica 
ALC286	    

Yeti XL - Termica 

Yeti M - Thermo 
Yeti M - Thermique

Yeti XXL - Thermo
Yeti XXL - Thermique

Yeti L - Thermo
Yeti L - Thermique 

Yeti XL - Thermo 	
Yeti XL - Thermique

500 cc

1500 cc

750 cc 1000 cc
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A peso 
Nach Gewicht
Selon poids

20,8x7,7x12,3 cm
50 pz/Stk./pcs

23,3x8,75x13,6 cm
50 pz/Stk./pcs

27,5x9x14,8 cm
50 pz/Stk./pcs

ALC258	    

Yeti 1 L - Termica 
ALC259	    

Yeti 2 XL - Termica 
ALC260	    

Yeti 3 XXL - Termica 

Yeti L - Thermo 	
Yeti L - Thermique

Yeti XL - Thermo 	
Yeti XL - Thermique

Yeti XXL - Thermo 	
Yeti XXL - Thermique

500 g 750 g 1000 g

ACCESSORI GELATERIA
Zubehöre für die Gelateria
Accessoires pour la Gelateria

10x1 kg 500 pz/Stk./pcs

ALC281	    

Palette in plastica 
ALC016	    

Palette in plastica imbustate

Plastik Glacelöffeli	
Cuillères à glace en plastique

Plastik Glacelöffeli einzeln gehüllt
Cuillères à glace en plastique 
emballées

190x90mm

CN012   

Segnagusto a tasca in plexiglass trasp.

CN011	     

Segnagusto lavagnetta

Geschmacksschilder Plexiglass	
Marque-goûts Plexiglass

Geschmacksmarker-Tafel
Marqueur à tableau noir

CN006    

Pennarello bianco per lavagnette atossico

Tafelschreiber weiss, ungiftig
Marqueur blanc non toxique pour tableau

190x90mm
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ATTREZZATURE PER LA GELATERIA
Zubehöre für die Gelateria
Equipement pour la Gelateria

CN008 - FV/3047    

Reggicono inox
2 fori

CN014

Portaconi Simply con 
Scomparto inferiore

CN015

Portaconi Vision

CN002    

Portacucchiaini modello Cuna in 
plexiglass

CN004    

Portacoppette 
trasparente - 4 fori

CN009 - FV/3048

Reggicono inox 
3 fori 

CN005

Reggicono da banco 3 fori 
fumé-trasparente in plexiglass  

Waffelhalter inox - 2 Löcher
Porte cornets inox - 2 trous 

Simply Container Holder mit Bo-
denfach
Porte-conteneurs Simply avec com-
partiment inférieur

Waffelhalter Vision
Porte cornets Vision

Löffelbehälter Modell Cuna 
aus Plexiglas
Porte cuillères modèle Cuna 
en plexiglas

Becherbehälter transparent 
4 Löcher
Porte coupes transparent 
4 trous

Waffelhalter inox - 3 Löcher
Porte cornets inox - 3 trous

Waffelhalter 3 Löcher 
fumé/transparent aus Plexiglas
Porte cornets 3 trous
fumé/transparent en plexiglasØ 17 cm - H 22 cm 17 cm - H 22 cm

21x7 H12 25x43 H35

37x30 H37
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ACCESSORI INOX
Zubehöre aus Inox
Accessoires en acier Inox

ATTREZZATURE PER IL LABORATORIO
Produktionsstätte-Ausrüstung
Equipement pour le laboratoire

AS001    

Vaschetta inox 36x16,5

AT047    

Flacone per bagne
AT044    

Sac à poche monouso 55 cm 
AT006    

Secchio graduato bianco con beccuccio 

AT007    

Frusta inox 
AT005    

Caraffa graduata trasparente 

AS008    

Vaschetta inox 36x16,5
AS010    

Carapina inox Spatola inox manico plastica colorato

AS002    

Vaschetta inox 36x25
AS003    

Vaschetta inox 36x25

Eisbehälter Inox 36x16,5
Bac inox 36x16,5

Flakon für Aromen
Flacon pour arômes

Einweg-Spritzbeutel 55 Cm
Sac à pâtisserie jetable 55 cm

Weisser Messeimer mit 
Schnabelauslauf 
Seau gradué blanc avec bec verseur

Rührbesen aus Inox
Fouet inox

Transparente Messkaraffe
Carafe graduée transparente

Eisbehälter Inox 36x16,5
Bac inox 36x16,5

Runder Eisbähleter aus Inox
Conteneur rond en inox pour glace

Inox-Löffel farbiger Plastikgriff
Cuillère à glace inox manche en 
plastique colorée

AS011	 nero | Schwarz | noir
AS012	 rosa | Rosa | rose
AS013	 blu | Blau | bleue
AS014	 verde | Grün | verd
AS015	 bianco | Weiss | blanc
AS016	 rosso | Rot | rouge
AS017	 giallo | Gelb | jaune
AS018	 trasparente | Transparent 	
	 transparent

Eisbehälter Inox 36x25
Bac inox 36x25

Eisbehälter Inox 36x25
Bac inox 36x25

H12 - 1 pz/Stk./pcs

1 pz/Stk./pcs 100 pz/Stk./pcs

40 cm 5 lt

15 lt
H15 - 1 pz/Stk./pcs 20 - H. 25 cm

1 pz/Stk./pcs

H8 - 1 pz/Stk./pcs H12 - 1 pz/Stk./pcs

A richiesta anche misure gastronorm
AUCH IN GASTRONORMAUSFÜHRUNG MÖGLICH
À LA DEMANDE ÉGALEMENT POUR NORMES GASTRONOMIQUES
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GELATIERE IN PLASTICA
Eisbehälter aus Plastik
Bacs en plastique

ALC194    

Gelatiera grigia 
ALC148    

Gelatiera grigia 
ALC274    

Coperchio grigio per art. ALC148 
ALC149    

Coperchio bombato per art. 
ALC148

ALC003    

Gelatiera plast. metal.  
ALC147    

Coperchio trasparente per art. 
ALC003  

ALC261    

Coperchio bombato per 
art. ALC003 

ALC145    

Coperchio grigio per art. ALC194

Eisbehälter aus Plastik grau
Bac gris en plastique 

Eisbehälter aus Plastik Grau 
Bac gris en plastique

Plastikdeckel Grau 
für Art. ALC148
Couvercle en plastique 
pour art. ALC148

Deckel hoch für Art. ALC148 
Couvercle bombé pour 
art. ALC148

Eisbehälter aus Plastik
Grau metallisiert 
Bac métallisé 
en plastique

Deckel transparent 
für Art. ALC003
Couvercle transparent pour art. 
ALC003

Deckel hoch für Art. ALC003
Couvercle bombé 
pour art. ALC003

Deckel grau 
für Art. ALC194
Couvercle gris 
pour art. ALC194150 pz/Stk./pcs 75 pz/Stk./pcs

150 pz/Stk./pcs 150 pz/Stk./pcs

150 pz/Stk./pcs 150 pz/Stk./pcs
150 pz/Stk./pcs

300 pz/Stk./pcs2500 cc 5000 cc

4750 cc

H 6 CM

H 5 CM

ALC146    

Coperchio bombato per 
art. ALC194 

Deckel hoch für Art. ALC194
Couvercle bombé 
pour art. ALC194

300 pz/Stk./pcs

H 3 CM




